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Il successo non è un obiettivo, ma una conseguenza. L’attuale posizione di assoluto rilievo nel panorama dei costruttori di macchine 
agricole è stata raggiunta negli anni grazie alla cura prestata nella ricerca di continue soluzioni alle esigenze di chi opera ogni giorno nel 
settore dell’Agricoltura . La capacità di proporre sul mercato funzionalità innovative, l’introduzione di un design moderno ed esclusivo, la 
profonda conoscenza dell’ambito lavorativo, dei materiali adoperati e di una tecnologia sempre all’avanguardia, sono le principali caratteri-
stiche che distinguono l’efficenza e l’affidabilità di una macchina ZANON. I riconosciuti punti di forza dell’azienda sono l’estensione della 
gamma di prodotti standard, in grado di soddisfare le esigenze più qualificate nel campo agricolo, la gamma dei prodotti sviluppati per 
specifici segmenti di mercato e la capacità di portare il cliente alla formulazione della prima idea fino al prodotto finito nel caso di prodotti 
speciali per cliente. Chi utilizza le nostre macchine sa di potere contare su una organizzazione di primo piano che con competenza è in grado 
di soddisfare le aspettative dei clienti più esigenti. Una struttura orientata al cliente che con passione, giorno dopo giorno lavora per risolvere 
le innumerevoli problematiche che il “mercato” sottopone, profondamente convinta che la collaborazione con il cliente sia la più grande 
risorsa di crescita per entrambi in un mercato sempre più competitivo. E’ la costante ricerca della soddisfazione del cliente, il lavoro svolto con 
dedizione e consapevolezza che ha portato l’azienda ai livelli d’eccellenza attuali. 

Success is not an objective; it is a consequence. Our current leading position on the agricultural machinery manufacturing scene has been 
achieved through years of painstaking research into ongoing solutions to address the everyday needs of agricultural workers. The ability to 
propose innovative features to the market, the introduction of modern and exclusive designs, expert knowledge of the working environment, 
the materials used and the consistent use of constantly avant-garde technology constitute the main characteristics that distinguish the efficiency 
and reliability of a ZANON machine. The universally acknowledged strong points of the company are its comprehensive range of standard 
products that address even the most specific requirements in the agricultural sector, the range of products developed for niche sectors of the 
market and the ability to accompany the customer from product concept to end product in the instance of special custom production. Those who 
use our machines know that they can rely on a company at the forefront of the sector that can live up to the expectations of the most demanding 
customers. Day after day this dedicated customer-oriented organization works hard to solve the countless problems that the “market” poses, 
deep in the conviction that collaboration with the customer is the greatest resource for growth for both parties in an increasingly competitive 
market. Ongoing effort to achieve customer satisfaction and skilled, dedicated workmanship are what have brought the company to its current 
levels of excellence. All this is the consequence of experience acquired over years of field research and development. 

Erfolg ist nicht das Ziel, sondern eine Folge. Unsere aktuelle absolut vorrangige Position unter den Landmaschinenherstellern wurde in den Jahren 
durch die Aufmerksamkeit erreicht, die bei der kontinuierlichen Suche nach Lösungen den Erfordernissen der in der Landwirtschaft Tätigen geschenkt 
wurde. Die Fähigkeit, auf dem Markt innovative Funktionalitäten anzubieten, die Einführung eines modernen und exklusiven Designs, die umfassen-
de Kenntnis des Arbeitsumfelds, der eingesetzten Materialien und einer der Zeit vorauseilenden Technologie sind die wesentlichen Merk.male, die die 
Leistungsfähigkeit und Zuverlässigkeit einer ZANON Maschine kennzeichnen. Die anerkannten Stärken des Unternehmens sind die Ausweitung des 
Standard-Produktprogramms, das den höchsten Anforderungen in Agrarbereich entspricht, die Bandbreite an Produkten, die für spezielle Marktseg-
mente entwickelt werden und die Fähigkeit, im Fall von Spezialprodukten den Kunden von der Formulierung der ersten Idee bis zum Endprodukt zu 
begleiten. Wer unsere Maschinen einsetzt, weiß, dass er mit einer Organisation ersten Ranges rechnen kann, die in der Lage ist, die Erwartungen 
anspruchvollster Kunden kompetent zu erfüllen. Ein kundenorientiertes Unternehmen, das Tag für Tag mit Engagement arbeitet, um die unzähligen 
Probleme zu lösen, die der „Markt“ aufgibt, und tief überzeugt ist, dass in einem zunehmend wettbewerbsorientierten Markt die Kooperation mit dem 
Kunden die größte Wachstumsressource für beide darstellt. Das kontinuierliche Betreben, den Kunden zufrieden zu stellen und die engagiert wie 
verantwortlich ausgeführte Arbeit sind es, die das Unternehmen auf dieses hervorragende Niveau gebracht haben. All dies ist das Ergebnis der 
Erfahrungen, die in Jahren der Forschung und Entwicklung auf dem Gebiet gesammelt wurden.
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 BIO 2 2850 6.5 10 1 1 80x114x121
 BIO 3 2850 6.5 10 1 1 80x114x121
 BIO 3 v380 2850 6.5 10 1 1 80x114x121
 BIO 4 dx 2850 6.5 10 1 1 85x120x92
 BIO 4 sx 2850 6.5 10 1 1 85x120x92
 BIO 5 s 2850 6.5 10 1 1 80x114x121

giri/min. mc/h n. n. n.

BIO 3 / 4 / 5-S

MOD.MOD.

 BIO 2 1002070 3,5 2,5 (220V) 51  
 BIO 3 1002071 3,5 3 (220V) 51 
 BIO 3  1002072 3,5 3 (380V) 51  
 BIO 4 dx 1002073 3,5 5 - 18 52  
 BIO 4 sx 1002074 3,5 5 - 18 52  
 BIO 5 S 1002076 3,5 5 Honda GC 52  
 BIO 5 S 1002075 3,5 5,5 Honda GX 52 

code cm. hp Kg.

HP W

BIO 5-S

BIO 3

BIO 4

MOD. B

A

C

WEB 
VIDEO
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giri/min. mc/h n. (type) n. n. n.

MOD.

BIO 6-B motore  a benzina

Standard: Supplied as standard: 
Wheels for movement, Adjustable 
grinding screen Safety guards to CE
standards, , Centrifugal clutch for au-
tomatic disconnection

 

Standardausstattung:  Geliefert als 
Standard: Räder für Bewegung, 
Regulierbare Mahlschirm-Sicherheit hütet 
sich zu CE Standards, Fliehkraftkupplung 
für automatische Trennung

Di serie: Ruote per spostamen-
to, Setaccio di macinazione regis-
trabile Dispositivi di sicurezza a 
norme CE, , Frizione centrifuga 
per stacco automatico.

De serie: ruedas de transporte, 
tamiz de trituración regulable, dis-
positivos de seguridad según las
normas CE, Embrague centrífugo 
para desenganche automático.

En série : En série : Roues pour le 
déplacement, Tamis de broyage 
réglable, Dispositifs de sécurité 
conformesaux normes CE, Embrayage 
centrifuge pour décrochage automati-
que.

WEB 
VIDEO

BI
O 

6-
B

 BIO 6-B HP 7 2850 3/4 2 (SPA 832) 2      28                      1 80x140x155

MOD.MOD.

 BIO 6-B HP 7 1002531 3 - 6,5 7 125  

 BIO 6-B HP 11  1002530 3 - 6,5 11 130  

code cm. hp Kg.

HP W

 BIO 6-B HP 9  1002529 3 - 6,5 9 125   

 BIO 6-B HP 13 1002552 3 - 6,5 13 130   

 BIO 6-B HP 9 2850 3/4 2 (SPA 832) 2      28                      1 80x140x155

 BIO 6-B HP 13 2850 3/4 2 (SPA 832) 2      28                      1 80x140x155
   BIO 6-B HP 11 2850 3/4 2 (SPA 832) 2      28                      1 80x140x155

3Macinato 
Ground
Boden
Triturado
Trituré 

6.5Cippato
Shred
Fetzen
Viruta
Émiettement

BIO 6-B with  petrol engine 
BIO 6-B motor-gasoline 
BIO 6-B motor de gasolina 
BIO 6-B moteur à essence 



 BIO 6-T 2850 3/4 - 2            28                    1             134x90x140
giri/min. mc/h n. n. n. n.

MOD.MOD.

 BIO 6-T  1002528 4 - 6,5 15 95 
code cm. hp Kg.

HP W

MOD.

WEB 
VIDEO

BIO 6-T a trattore
Bio 8-T tractor
Bio 8-T traktor
Bio 8-T tractor
Bio 8-T tracteur

4

BI
O 

6-
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Standard:
Adjustable grinding screen Safety 
guards to CE standards, oil bath 
gear box.

On request: 
cardan shaft whith free wheel.
 

S t a n d a r d a u s s t a t t u n g : 
R e g u l i e r b a r e 
Mahlschirm-Sicherheit hütet sich 
zu CE Standards,Olbad-Getriebe.

Auf anfrage: 
Gellenkwelle freiem-zahnrad.

Di serie: Setaccio di macinazi-
one registrabile Dispositivi di si-
curezza a norme CE, scatola tras-
missione a bagno d’olio.

A richiesta: Cardano con ruota 
libera.

De serie: tamiz de trituración reg-
ulable, dispositivos de seguridad 
según las normas CE, transmisiòn 
en bano de aceite.

Bajo pedido: cardan con rueda 
libre.

En série : Tamis de broyage ré-
glable, Dispositifs de sécurité 
conformesaux normes CE, trans-
mission à bain d'huile.

Sur demande: Cardan avec 
roue libre.

4Macinato 
Ground
Boden
Triturado
Trituré 

6.5Cippato
Shred
Fetzen
Viruta
Émiettement

DA UTILIZZARE CARDANO 
CON RUOTA LIBERA

USED CARDAN SHAFT WHITH FREE WHEEL
GELLENKWELLE FREIEM-ZAHNRAD

UTILIZA CARDAN CON RUEDA LIBRE

UTILISE CARDAN AVEC ROUE LIBRE  



DESCRIPCIÓN DESCRIPTION

 BIO 8-B 2850 6,5 2 (XPA 1032) 3 1 200x112x160
giri/min. mc/h n. (type) n. n.

MOD.

BIO 8-B motore  a benzina 13 hp
BIO 8-B with 13 HP petrol engine 
BIO 8-B motor-gasoline HP 13
BIO 8-B motor de gasolina 13 Hp
BIO 8-B moteur à essence 13 HP

MOD.MOD.

 BIO 8-B  1002371 8,5 13 250
 BIO 8-B  1002374 8,5 13 250

code cm. hp Kg.

HP W

Standard: Rudder, transfer wheels , 
Adjustable discharge pipe , EC-approved 
safety devices , Oil cartridge filter , 
Centrifugal clutch for automatic detach-
ment , Adjustable Working-speed con-
trolled by hydraulic system

On request: Discharge hight
 

Standardausstattung:  Ruder, Satz 
Hinterräder, Regulierbares Entladungsrohr  , 
EG Unfallschutzvorrichtung,  Ölpatrone-Filter, 
Fliehkraftkupplung für automatische 
Absonderung , Regulierbar Funktion-Gang- 
kontrolliert durch hydraulisches System

Auf anfrage: Entladung hight

Di serie: Timone e ruote per sposta-
mento, Tubo di scarico registrabile, 
Dispositivi di sicurezza a norme CE, 
Filtro olio a cartuccia, Frizione centrifu-
ga per stacco automatico, Avanzamento 
rullo trascinatore regolabile idraulica-
mente.

A richiesta: Scarico alto

De serie: timón, ruedas de transporte, 
tubo de escape regulable, dispositivos de 
seguridad según las normas CE, filtro de 
aceite de cartucho, embrague centrífugo 
para arranque automático, avance del 
rodillo regulable hidráulicamente.

Bajo pedido: escape

En série : gouvernail, roues de dé-
placement, tuyau d’échappement régla-
ble, dispositifs de sécurité à norme CE, 
filtre à huile à cartouche, friction centrifu-
ge pour décrochage automatique, avance-
ment rouleau réglable hydrauliquement.

Sur demande: tuyau d’échappement 

 AVV. ELETTRICO/ELECTRIC STARTER

B

A

C

WEB 
VIDEO

160 di serie
160 standard
160 Serienmäßig
160 De serie
160 En série
190 a richiesta
190 on request
190 auf anfrage
190 Bajo pedido

190 Sur domande 160 cm 190 cm

BI
O 

8-
B



 BIO 8-E 2850 6,5 2 (XPA 1032) 3 1 200x112x160
giri/min. mc/h n. (type) n. n.

MOD.

BIO 8-E motore  elettrico trifase 10HP
BIO 8-E with 10HP electric three-phase motor 
BIO 8-E elektrischer dreiphasiger Motor
BIO 8-E motor eléctrico trifásico 10 Hp
BIO 8-E moteur électrique triphasé 10HP.

MOD.MOD.

 BIO 8-E 1002372 8,5 10-380V 230
code cm. hp Kg.

HP W

Standard: Rudder, transfer wheels , 
Adjustable discharge pipe , 
EC-approved safety devices , Oil car-
tridge filter , Centrifugal clutch for 
automatic detachment , Adjustable 
Working-speed controlled by hydrau-
lic system 

Standardausstattung: Ruder, satz 
Hinterräder, Regulierbares Entladungsrohr  
, EG Unfallschutzvorrichtung,  
Ölpatrone-Filter, Fliehkraftkupplung für 
automatische Absonderung , Regulierbar 
Funktion-Gang- kontrolliert durch hydrau-
lisches System.

De serie: timón, ruedas de transpor-
te, tubo de escape regulable, disposi-
tivos de seguridad según las normas 
CE, filtro de aceite de cartucho, em-
brague centrífugo para arranque au-
tomático, avance del rodillo regula-
ble hidráulicamente.

B

A

C

WEB 
VIDEO

160 di serie
160 standard
160 Serienmäßig
160 De serie
160 En série
190 a richiesta
190 on request

190 auf anfrage
190 Bajo pedido
190 Sur domande 160 cm 190 cm

En série : gouvernail, roues de dé-
placement, tuyau d’échappement ré-
glable, dispositifs de sécurité à 
norme CE, filtre à huile à cartouche, 
friction centrifuge pour décrochage 
automatique, avancement rouleau 
réglable hydrauliquement.

Di serie:Timone, ruote per sposta-
mento, Tubo di scarico registrabile, 
Dispositivi di sicurezza a norme CE, 
Filtro olio a cartuccia, Frizione cen-
trifuga per stacco automatico, 
Avanzamento rullo trascinatore rego-
labile idraulicamente
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 BIO 8-T 2850 6,5 - 3 1 200x112x1600
giri/min. mc/h n. n. n.

BIO 8-T a trattore
Bio 8-T tractor
Bio 8-T traktor
Bio 8-T tractor
Bio 8-T tracteur

MOD.MOD.

 BIO 8-T  1002370 8,5 30 - 80 270 
code cm. hp Kg.

HP W

Standard: Adjustable discharge 
pipe ,EC-approved safety devices , 
Oil cartridge filter , Oil bath gear 
box , Tow hook, Adjustable 
Working-speed controlled by hy-
draulic system 
On request: cardan shaft whith free wheel.

Di serie:  satz Hinterräder,       
Regulierbares Entladungsrohr  , EG 
Unfallschutzvorrichtung,  Ölpatrone-Filter, 
Fliehkraftkupplung für automatische 
Absonderung , Regulierbar Funktion-Gang- 
kontrolliert durch hydraulisches System.
Auf anflage: Gellenkwelle freiem-zahnrad.

Di serie:  tubo di scarico registrabile, 
Dispositivi di sicurezza a norme CE, 
Filtro olio a cartuccia, Scatola ingra-
naggi a bagno d'olio, Gancio traino, 
Avanzamento rullo trascinatore regola-
bile idraulicamente
A richiesta: Cardano con ruota libera

MOD. B

A

C

WEB 
VIDEO

160 di serie
160 standard
160 Serienmäßig
160 De serie
160 En série
190 a richiesta
190 on request

190 auf anfrage
190 Bajo pedido
190 Sur domande 160 cm 190 cm

De serie: tuyau d'échappement régla-
ble, dispositifs de sécurité à norme CE, fil-
tre à huile à cartouche, boîtier engrena-
ges à bain d’huile, crochet de 
remorquage, avancement rouleau régla-
ble hydrauliquement.
Sur demande : Cardan avec roue libre.

BI
O 

8-
T

DA UTILIZZARE CARDANO 
CON RUOTA LIBERA

USED CARDAN SHAFT WHITH FREE WHEEL
GELLENKWELLE FREIEM-ZAHNRAD

UTILIZA CARDAN CON RUEDA LIBRE

UTILISE CARDAN AVEC ROUE LIBRE  

De serie: tubo de escape regulable, 
dispositivos de seguridad según las nor-
mas CE, filtro de aceite de cartucho, caja 
de engranajes en baño de aceite, gancho 
de remolque, avance del rodillo regulable 
hidráulicamente
 Bajo pedido:cardan con rueda libre.



 BIO 10-B 2850 6,5 2 (XPA 1082) 3 1 200x112x160
giri/min. mc/h n. (type) n. n.

BIO 10-B motore  benzina 20HP
BIO 10-B with 20 HP petrol engine
BIO 10-B motor-gasoline HP 20
BIO 10-B motor de gasolina 20 Hp
BIO 10-B moteur à essence 20HP

MOD.MOD.

 BIO 10-B  1002388 8,5 20 260
code cm. hp Kg.

HP W

Standard: Rudder, transfer 
wheels , Adjustable discharge 
pipe , EC-approved safety devices 
, Oil cartridge filter , Adjustable 
Working-speed controlled by hy-
draulic  system 

Standardausstattung: Ruder, satz 
Hinterräder, Regulierbares Entladungsrohr  , 
EG Unfallschutzvorrichtung,  Ölpatrone-Filter, 
Fliehkraftkupplung für automatische 
Absonderung , Regulierbar Funktion-Gang- 
kontrolliert durch hydraulisches System.

Di serie: Timone, Ruote per 
spostamento, Tubo di scarico reg-
istrabile, Dispositivi di sicurezza 
a norme CE, Filtro olio a cartuc-
cia, Avanzamento rullo trascina-
tore regolabile idraulicamente

MOD. B

A

C

WEB 
VIDEO

160 di serie
160 standard
160 Serienmäßig
160 De serie
160 En série
190 a richiesta
190 on request
190 auf anfrage

190 Bajo pedido
190 Sur domande 160 cm 190 cm

De serie: Timòn, ruedas de transporte, 
tubo de escape regulable, dispositivos de 
seguridad según las normas CE, filtro de 
aceite de cartucho, embrague centrífugo 
para arranque automático, avance del ro-
dillo regulable hidráulicamente.

En série : gouvernail, roues de déplace-
ment, tuyau d’échappement réglable, 
dispositifs de sécurité à norme CE, filtre 
à huile à cartouche, friction centrifuge 
pour décrochage automatique, avance-
ment rouleau réglable hydrauliquement.
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DESCRIZIONECODE 

 BIOTRITURATORE BIO 6

1 3230966 COMPOSTO GIRANTE 250,00
2 5220650 DISTANZIALE COLTELLO 3,30
3 3230965 PERNO PORTA LAMA 22,50
4  5350115 COLTELLO 55,00
5 5350116 COLTELLO 7,50

1

2

3

4

5

Utensili da taglio

DESCRIZIONECODE 

 TST

1 5350093 MAZZA RM46 26,00 
2 5315116 PERNO PORTACOLTELLI TST 11,00 
3 5341018 COPIGLIA D 6X50 0,20 
    
1 5350095 COLTELLO A Y TST 8,75 
3 5350094 COLTELLO DIRITTO TST 7,50 
4 5315116 PERNO PORTACOLTELLI TST 11,00 
5 5341018 COPIGLIA D 6X50 0,20 

DESCRIZIONECODE 

 ARIEGGIATORE AR

1 5225162 DISTANZIALE COLTELLI AR 4,00
2 5350037 COLTELLO AR 2,20
3 5220067 BUSSOLA DISTANZIALE COLTELLI 3,00
4 5335004 MOLLA PREMICOLTELLO 1,40
5 5341007 COPIGLIA  3X20 0,15

1

2
3

1
2 3

4

5

DESCRIZIONECODE 

 BIOTRITURATORE BIO 8/10

1 5210289 LAMA BIOTRITURATORE 65,00
2 5300554 VITE TE M10X35 10.9  0,40
3 3230647 COMPOSTO GIRANTE 350,00

1

2

3

1 2

3
4

5

DESCRIZIONECODE 

 BIOTRITURATORE BIO 2/3/4/5

1 5301582 VITE TE M14X60 1,80
2 5210041 COLTELLO ANTERIORE BIO  35,00
3 5225146 DISCO PORTACOLTELLI 31,00
4 5220056 BUSSOLA PORTACOLTELLI 3,30
5 5330005 RONDELLA DISTANZIALE COLTELLI 0,40
6 5225149 MARTELLO BIO 3,75
7 5225144 DISCO ANTERIORE MATASSA 15,00

1

2

3

4 5 6

7
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WEB 
VIDEO

VIDEO DELLA MACCHINA IN LAVORO
PRESENTE NEL SITO WEB 
FILMED MACHINE WHILE WORKING
INSIDE WEB SITE 
GEFILMTE MASCHINE, INNERHALB 
DER WEBSITE ARBEITEND  
VÍDEO DE LA MÁQUINA TRABAJANDO
PRESENTE EN EL SITIO WEB 
VIDÉO DE LA VOITURE DANS TRAVAIL 
PRÉSENT DANS LE WEB DE SITE 

MOD.

W

MODELLO MACCHINA
MODEL MACHINE
MUSTERMASCHINE 
MODELO MÁQUINA
MODÈLE MACHINE

CODICE MACCHINA
CODE MACHINE
CODEMASCHINE 
CÓDIGO MAQUINA
CODE MACHINE

PESO MACCHINA
WEIGHT MACHINE
GEWICHT MASCHINE 
PESO MAQUINA
POIDS MACHINE

DIAMETRO MAX LAVORABILE
DIAMETER MAX WORKING
DIAMETER FUNKTION VON MAX
DIÁMETRO SIERRA BANCO DE CORTE
DIAMÈTRE MAXIMUM TRAVÀILLE

B

A

C

PRODUZIONE ORARIA MATERIALE
MATERIAL HOURLY PRODUCTION
MATERIELLE STÜNDLICHE PRODUKTION
PRODUCCIÓN HORARIA
MATÉRIEL PRODUCTION HORAIRE

N. CONTROLAME BIO
N. COUNTERBLADE BIO
N. GEGENSCHLAGEL BIO
N. DE CONTRA CUCHILLAS BIO
N. CONTRE-LAMES BIO

N. LAME BIO
N. BLADE BIO
N. BLATT BIO
N. CUCHILLAS BIO
N. LAMES BIO

DIMENSIONI MACCHINA BIO
DIMENSION MACHINE BIO
DIMENSIONSMASCHINE BIO
DIMENSIONES BIO
MACHINE DES DIMENSIONS BIO

NUMERO E MODELLI CINGHIE
NUMBER AND MODELS CUG BELT
ZÄHLEN SIE UND MODELLE  RIEMEN
CANTIDAD - MODELO DE CORREAS
NOMBRE EST MODÈLE COURROIE

HP
POTENZA
POWER
KRAFT
POTENCIA
PUISSANCE

ALIMENTAZIONE MOTORE A BENZINA
FEEDING GASOLINE MOTOR
FÜTTERUNG DES BENZIN-MOTORS
ALIMENTACIÓN MOTOR A EXPLOSION
ACHEMINANT MOTEUR DE L'ESSENCE

ALIMENTAZIONE MOTORE ELETTRICO
FEEDING ELECTRIC MOTOR
FÜTTERUNG ELEKTRISCHEN MOTORS
ALIMENTACIÓN MOTOR ELÉCTRICO
ACHEMINANT MOTEUR ÉLECTRIQUE

N. GIRI ROTORE
N. ROTOR REVOLUTION
UMDREHUNGEN DES ROTOR
N. DE RPM DEL ROTOR
N. VOUS TOURNEZ L'ARMATURE

MARTELLI
MAMMERS
HAMMER
MARTILLOS
MARTEAUX

ATTACCO A CARDANO
JOINT CONNECTOR 
ANSCHLUSS GELENKWELLE
ACOPLAMENTO A CÀRDAN
ATTELAGE CARDAN

SIMBOLI / SIMBOLS

3

4

5

6

7

DESCRIZIONECODE 

 BIOTRITURATORE BIO 6

1 3230966 COMPOSTO GIRANTE 250,00
2 5220650 DISTANZIALE COLTELLO 3,30
3 3230965 PERNO PORTA LAMA 22,50
4  5350115 COLTELLO 55,00
5 5350116 COLTELLO 7,50

1

2

3

4

5

Utensili da taglio

DESCRIZIONECODE 

 TST

1 5350093 MAZZA RM46 26,00 
2 5315116 PERNO PORTACOLTELLI TST 11,00 
3 5341018 COPIGLIA D 6X50 0,20 
    
1 5350095 COLTELLO A Y TST 8,75 
3 5350094 COLTELLO DIRITTO TST 7,50 
4 5315116 PERNO PORTACOLTELLI TST 11,00 
5 5341018 COPIGLIA D 6X50 0,20 

DESCRIZIONECODE 

 ARIEGGIATORE AR

1 5225162 DISTANZIALE COLTELLI AR 4,00
2 5350037 COLTELLO AR 2,20
3 5220067 BUSSOLA DISTANZIALE COLTELLI 3,00
4 5335004 MOLLA PREMICOLTELLO 1,40
5 5341007 COPIGLIA  3X20 0,15

1

2
3

1
2 3

4

5

DESCRIZIONECODE 

 BIOTRITURATORE BIO 8/10

1 5210289 LAMA BIOTRITURATORE 65,00
2 5300554 VITE TE M10X35 10.9  0,40
3 3230647 COMPOSTO GIRANTE 350,00

1

2

3

1 2

3
4

5

DESCRIZIONECODE 

 BIOTRITURATORE BIO 2/3/4/5

1 5301582 VITE TE M14X60 1,80
2 5210041 COLTELLO ANTERIORE BIO  35,00
3 5225146 DISCO PORTACOLTELLI 31,00
4 5220056 BUSSOLA PORTACOLTELLI 3,30
5 5330005 RONDELLA DISTANZIALE COLTELLI 0,40
6 5225149 MARTELLO BIO 3,75
7 5225144 DISCO ANTERIORE MATASSA 15,00

1

2

3

4 5 6

7



NOTE:
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